
200 ÉQUILIBREUSES INFORMATISÉES POUR ROUES DE CAMION ET DE VOITURE
       Précises, solides, fiables

COMPUTERGESTEUERTE AUSWUCHTMASCHINEN FÜR LKW- UND KFZ-RÄDER
Präzis, robust, zuverlässig
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Écran LCD 19”. Graphisme permettant un apprentissage 
facile et rapide de l’utilisation de la machine. Clavier simple 
et intuitif pour la saisie des données et la sélection des 
programmes. Assistance interactive.

LCD-Monitor Widescreen mit 19”. Grafik, die ein einfaches 
und schnelles Lernen der Maschinenanwendung ermöglicht. 
Einfache und intuitive Tastatur für die Eingabe der Daten und 
die Programmwahl. Interaktives Help.

ÉCRAN LCD - LCD-MONITOR1 ÉCRAN 3D - 3D-DISPLAY2

Les équilibreuses électroniques pour roue démontée ET88 
et ET77 Truckline ont été réalisées pour satisfaire aux 
exigences de l’opérateur professionnel qui travaille 
principalement sur des roues de camion et d’autobus. 
Toutefois, elles permettent aussi de travailler à la perfection 
sur des roues de camionnettes, voitures et 4X4 grâce à des 
programmes et à des accessoires prévus à cet effet.

Die elektronischen Auswuchtmaschinen für abgenommene 
Reifen ET88 und ET77 Truckline wurden entwickelt, um den 
Anforderungen der Fachmänner gerecht zu werden, die 
hauptsächlich mit LKW- und Busreifen zu tun haben. Unter 
Einsatz der entsprechenden Programme und Zubehörteile 
ermöglichen sie jedoch auch ein problemloses Arbeiten mit 
Reifen von Lieferwagen, Fahrzeugen und Geländewagen.

Écran numérique lumineux avec double afficheur et 
graphisme en 3D. Graphisme permettant un apprentissage 
facile et rapide de l’utilisation de la machine. Clavier simple 
et intuitif pour la saisie des données et la sélection des 
programmes.

Digitale Leuchtanzeigeinheit mit doppeltem Display und 
3D-Grafik. Grafik, die ein einfaches und schnelles Lernen  
der Maschinenanwendung ermöglicht. Einfache und intuitive 
Tastatur für die Eingabe der Daten und die Programmwahl.
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ÉLÉVATEUR PNEUMATIQUE INTÉGRÉ
INTEGRIERTER PNEUMATISCHER HEBER

3

L’élévateur pneumatique intégré dispose d’un système de 
commande ergonomique pour rendre les opérations de 
manutention plus aisées sur des roues pesant jusqu’à 200 kg.
Le frein pneumatique ralentit la roue à la fin de la mesure et 
bloque l’arbre porte-roue pour faciliter l’application des masses 
d’équilibrage.

Der integrierte pneumatische Heber ist ein ergonomisches 
Steuersystem, das ein müheloses Arbeiten mit Rädern mit einem 
Gewicht von bis zu 200 kg ermöglicht.
Die pneumatische Bremse verlangsamt das Rad am Ende 
der Messung und stellt die Welle fest, um das Anbringen der 
Auswuchtgewichte zu erleichtern.

PALPEUR AUTOMATIQUE - AUTOMATISCHER TASTER4

Palpeur automatique pour la mesure de la distance de la roue 
et l’application des masses d’équilibrage adhésives dans les 
programmes Alu P. Programmes Alu 1 P, Alu 2 P : ils servent  
à équilibrer avec un maximum de précision les jantes en alliage  
qui exigent l’application des deux masses sur le flanc intérieur.
Automatischer Taster für die Messung des Radabstands und das 
Anbringen der Klebegewichte in den Programmen Alu P.
Programme Alu 1 P, Alu 2 P: dienen der hochpräzisen Auswuchtung 
von Alufelgen, die das Anbringen beider Gewichte  
\an der Innenflanke erfordern.

PROGRAMMES PLANS MOBILES 
AUTOMATISCHER TASTER

PROGRAMME MASSE CACHÉE
PROGRAMM VERSTECKTES GEWICHT

Programme Plans Mobiles « Shift Plane » 
(en Alu P) pour l’utilisation de masses 
multiples de cinq grammes, sans 
nécessité de coupes partielles  
(Brevet Corghi)
Programm Bewegliche Ebenen  
„Shift Plane” (in Alu P) für die Anwendung 

von Mehrfachgewichten mit 5 Gramm, ohne die Erfordernis von 
partiellen Schnitten (Patent Corghi)

Programme Masse Cachée « Hidden Weight » 
(en Alu P) pour diviser la masse d’équilibrage 
adhésive du flanc externe en deux masses 
équivalentes placées derrière les bâtons  
de la jante.

Programm Verstecktes Gewicht „Hidden Weight” (in Alu P) für das 
Teilen des Klebegewichts der Außenflanke in zwei gleichwertige 
Gewichte die hinter den Felgenspeichen angeordnet werden.

DIMENSIONS  - ABMESSUNGEN



www.corghi.com - info@corghi.com

NEXION SPA - ITALY - Società unipersonale soggetta a direzione e 
coordinamento di Minio srl - A sole shareholder Minio company
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ET88 ET77

Alimentation Versorgung 230 V /1 Ph/50 Hz - 115V / 1ph / 60 Hz

Puissance totale Gesamtleistung 320 W 220 W

Diamètre arbre Wellendurchmesser 46 mm

Pression d’alimentation pneumatique Pneumatischer Versorgungsdruck 6 ÷ 15 bar

Niveau de bruit de marche Schallpegel < 70 dB (A)

Poids machine Maschinengewicht 255 kg - 242

Paramètres d’exercice pour roues de voitures / Arbeitsbereich für PKW-Räder

Sensibilité de lecture Erfassungsempfindlichkeit 1 gr. 

Valeur maxi de balourd calculée Max. berechneter Unwuchtwert 999 gr

Diamètre de la jante Felgendurchmesser 7"÷ 30" 

Largeur de la jante Felgenbreite 1,5"÷ 22" 

Poids maxi de la roue Max. Radgewicht 200 kg

Temps moyen de mesure Durchschnittliche Messzeit 6 s

Paramètres d’exercice pour roues de camion / Arbeitsbereich für LKW-Räder:

Sensibilité de lecture Erfassungsempfindlichkeit 1 gr

Valeur maxi de balourd calculée Max. berechneter Unwuchtwert 1999 gr

Diamètre de la jante Felgendurchmesser 12"÷ 30" 

Largeur de la jante Felgenbreite 4"÷22" 

Poids maxi de la roue Max. Radgewicht 200 kg

Temps moyen de mesure Durchschnittliche Messzeit 18 s
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. 
Pour de plus amples informations, consulter 
le catalogue complet des accessoires.  
Für weitere Informationen schlagen Sie 
bitte im Gesamtkatalog des Zubehörs nach. 

TECHNISCHE DATENDONNEES TECHNIQUES

ÉQUIPEMENT - AUSSTATTUNG

ACCESSOIRES CONSEILLES - EMPFOHLENES ZUBEHÖR
802443938 
GTR Frette manuelle pour camion et voiture 
Ø 46 mm
GTR Nutmutter für die Schnellbefestigung 
für LKWs und PKWs Ø 46 mm

802247716 
ARFT Accessoire de centrage pour roues de 
4X4 et camionnette
ARFT Zentrierzubehör für Gelände- und 
Lieferwagen

802245159
KCT Accessoire base de centrage pour 
roues de camion
KCT Zubehör Zentrierbasis für LKW-Räder

802247782
ARU Accessoire base de centrage pour roues 
de voiture
ARU Zubehör Zentrierbasis für PKW-Räder

802239637
ART Accessoire professionnel de centrage 
pour roues de camion
ART professionelles Zentrierzubehör für 
LKW-Räder
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